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ПЕРВАЯ СКАЗКА 

Жил-был на свете мальчик, не мальчик с пальчик 
и не великан. Окружали этого мальчика чудеса: вы­
сокие сопки с синими гольцами, покрытыми вечным 

u 
снегом, таига с такими высокими деревьями, что шап-

ка п'адала с головы, если посмотреть на их верхушки, 

и озеро, пр'о которое говорили: «Славное море, свя­
щенный Байкал!» Видел он табуны коней, от топота 
которых тряслась зе~ля, рыб такой величины, что из 
каждой вышло бы несколько таких мальчиков, песча­
ные бури, затмевавшие солнце, снежные заносы, по­
qIe которых приходилось откапывать дома. Видел 

u 

разных, не похожих друг на друга людеи - они гово-

рили на разных языках и одевались по-разному. 

Место, где жил мальчик, казалось ему самым ин­
тер'есным на земле. Но потом он с отцом ехал долго­
долго - на лошадях, на пароходе, на поезде - и при­

ехал в другое место, которое To~e оказалось самым 

интересным. Здесь люди жили в землянках и бере­
стяных юртах, ездили на собаках и на оленях, а по 
реке - в бересrяных или долблённых из тополя лод­
ках, приносили жертвы зверям и деревьям, чтобы 
была удачная охота, и каждой осенью и весной 
«кормили» свою реку, чтобы давала рыбу ... У всех 
этих людей были свои сказки, а в сказках много· небы­
лиц: у китайцев - люди-оборотни, у монголов­
Гесер Богдо, искоренитель десяти зол в семи странах 
света, у русских - Никита Кожемяка, побеждавший 

u 

огнедышащего змея, у удэгеицев жил в горах камен-

ный Какзаму, у нивхов и нанайцев синегла"зый Боко 
заманивал неосторожных охотников в болото. Но ещё 
больше было в сказках настоящей жизни - нужды 
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И горя, терзавших людей хуже сказочной Бабы-Яги, и 
труда и радости созидания, позволявших человеку 

обуздывать. природу. В сказках простой пастух, охот­
ник, рыбак, пахарь брал верх и над богачом, и над 
царём, и над самим богом. 

Мальчи·к, который «жил-был на свете», с .. 7Jушал 
эти· сказки. Рос он не так, как в сказках - «не по 
ДНЯМ, а по часам_»,- и прошли долгие годы, пока 

«;)Н вырос. Умер его отец, мать легла в сырую землю, 
и братья и сёстры его ра~брелись по белу свету; 
уже другие мальчики называли его отцом, и волосы 

его· поседел·и. Но он по-прежнему люби~ сказки илю;' 
дей,- населявших белы�й с.вет. H·o·~ слушая ск~зки про 
Бока, .ОН вспоминал утонувшие деревья, КОl\fЛИ· кото-
.рых так походили на нечесаную голову Боко, вспышки 
болотного газа метана, который горит синим огнём, 

u 

И понимал, почему черноглазые нанаицы рассказыва-

ют про синие глаза Бока. Он понимал, что сказка­
это тоже рассказ о жизни человека, в котором тот пре­

вратил подстерегающую его опасность в Бабу-Ягу 
или Какзаму. «За любой сказкой,- сказал он себе,­
СТОИТ жизнь. Надо только увидеть еёl» 

И он написал сказки о тех людях, которых видел, 
чтобы показать, как сказочно прекрасны и жизнь, и 
мысли, и дела эти·х· людей. Он выдумал эти сказки так 
же, ка·к и до него люди выдум.ывали их. 

ВОТ что хотелось мне сказать вам об этой книге. 

ДAlитриа "агuшlCUН 



ХРАБРЫR А3М)'Н 

Смелому никакая .беда не помеха. Смелый сквозь 
огонь и воду пройдёт - только крепче станет. О сме­
лом да храбром долго люди помнят. Отец сыну о сме­
лом да храбром сказки сказыIает •. 

Давно это было. Тогда нивхи 1 ещё каменные нако­
нечники к стрелам делали. Тогда нивхи ещё дереВЯII­
ным крючком ·рыбу ловили. Тогда амурский лиман 
Малым морем звали.- Ля-ери. 

Тогда на самом берегу Амура одна дерев~я стоя­
ла. Жили в ней нивхи - Ile хорошо и не худо. Много 

I Н и В х и и далее встречающиеся в сказках у Д э г е~й Ц ы 

(удэ), н а н а й ц Ы, у л ь ч и, 6 Р о ч·и - народности Дальнего 

Востока, )I(ивущие по Амуру. и его притокам, в Уссурийской 

тайге и на Северном Сахалине. 
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рыбы идёт - нивхи веемые, песни поют, сыты по гор­
ло. Мало рыбы идёт, плохой улов - молчат нивхи, 
мох курят. да потуже пояса на животах затягивают. 

Одной весной вот что случилось. 
Сидят как-то парни и мужчины на берегу, на воду 

смотрят, трубки курят, сетки чинят. Глядят - по Аму­
ру что-то пл·ывёт. Пять-шесть, а может, и весь десяток 
деревьев. Видно, где-то буревалом деревья повалило, 
полая вода их друг с другом сплотила и так сбила, 
что и силой не растащишь. Земли на те деревья нава­
лило. Трава на них выросла. Целый остров - ~OBbIX­
плывёт. Видят нивхи - на том ховыхе заструженный 
шест стоит. В несколько рядов на том шесте стружки 
вьются, на ветру шумят. 'Красная тgяпочка, на том 
шесте ПРИВ8занная, в воздухе полощется. 

Говорит старый нивх Плетун: 
- Кто-то плывёт на ·ховыхе. Заструженный шест 

поставлен - от злого глаза ·защита. Значит, помощи 
просит. 

Слышат нивхи - плач ребёнка доносится. Плачет 
ребёнок, так и заливается. Говорит Плетун: 

- Ребёнок на ховыхе плывёт. Видно, нет у него 
никого. Злые люди всех его родичей убили, или чёр­
ная CMepT~ всех унесла. Зря не бросит ребёнка мать. 
На ,ховых посадила - добрых людей искать послала. 

Подплывает ховых. Слышен плач всё сильнее. 
- .Нивху как не помочь! - говорит Плетун.- По­

мочь надо. 

Кинули парни верёвку с деревянным крючком, за­
цепили ховых, подтянули к берегу. 'Глядят - лежит 
ребёgок: сам беленький, кругленький, глазки чёрные, 
как звёздочки, блестят, лицо широкое - как полная 
луна. 'В руках у ребёнка - стрела да весло. 

Посмотрел Плетун, говорит - ребёнок богатырём 
будет, к'оли с колыбели за стрелу да за весло схватил­
ся: ни врага, ни работы не боится. Говорит: 

- Сыном своим назову. Имя новое дам. Пусть 
Азмуном называться будет. 

6 



Взяли нивхи Азмуна на руки, к дому Плетуна по­
несли. Только что такое?. С каждым шагом ребёнок 
всё тяжелей становится! 

Говорят старику: 
- Эй, Плетун, сын-то твой на руках растёт! 

Гляди·! 
- На родной земле да на родных руках как· не 

расти! - отвечает Плетун.- Родная земля силу чело-.. 
веку дает. 

Видно, правду Плетун сказал, что родная земля 
силу д·аёт: пока до дома старика дошли, вырос Азмун; 
до порога его парни донесли, а у порога он с рук на .. 
землю сошел, на свои ·ноги стал, посторонился-

старшим дорогу уступил, только тогда в дом вошёл. 
«Э-э! - думает Плетун, на нового сына глядя.­

Мальчик-то хорошие дела дел.ать будет: наперёд о 
людях думает, а пото'м о себе». 

А Азмун названого отца на нары посадил, покло­
нился ему и говорит: 

- Посиди, отец. За долгую жизнь устал ты. От­
дохни. 

Сетки взял, весло взял. На берег вышел - лодки 
сами собой в воду соскочили. А Азмун В лодку стал, 
на корму своё весло 'бросил - стало весло работать, 
на середину реки выгребать. Пошла лодка. Азмун 
сети у бросил в воду. Сетку вынул - много рыбы пой­
мал. Домой пришёл - женщинам рыбу отдал. В де­
ревне все в этот день рыбу ели. А Азмун названому 
отцу говорит: 

- Мало рыбы в этом месте, отец. 
Отвечает ему Плетун: 
- Не пришла рыба. Амур рыбу не даёт. 
- Попросить надо, отец. Как нивхам без рыбы 

жить? 
Раньше всегда рыбы просили - Амур кормили, 

чтобы рыбу давал. 
Вот поехали Амур' кормить. 
На многих лодках поехали. Лучшие одежды наде-

7 



ли из цёстрых тюленей, собачьи дохи- чёрные надели. 
Плывут, песни хорошие поют. На середину Амура вы­
ехали. 

Взял Плетун кашу, юколу - сушёную рыбу,­
сохачьего мяса взял. В,сё в Амур бросил: 

- Простые люди просят тебя - рыбу пошли, мно­
ГО хорошей рыбы пошли, разную' рыбу пошли! Вот 
юколу тебе собачью бросаем - больше у нас нечего 
есть. Голодаем! Животы к спине прилипли у нас. По­
моги нам, а мы тебя не забудем! 

Кинул Азмун cerKY в воду - много рьiбы взял. 
Радуются нивхи. А Азмун хмурится. «Один раз - это 
просто удача»,- rоворит. Кинул сет,КУ второй раз­
меньше рыбы взял. Хмурится Азмун. Кинул сетку в 
третий раз - последнюю рыбу взял. Кто из нивхов 
потоы1 сетки н.и б,росал- ничего не поймал. Даже ко­
рюшка в сетку неЙдёт. В четвёр:rый раз кинул ,свою 
сетку Азмун - пустую вытащил. 

Приуныли нивхи. Труб~и закурили. «Помирать те­
перь будем!» ~ Г,оворя~. 

Велел Азмун всю рыбу в один амбар сложить-
u 

понемногу всех люден кормить. 

Заплакал Пл~тун, говорит Азмуну: 
- Сыном тебя Н,азвал, думал - новую жизнь. те­

бе дам! Рыбы' нет - что есть будем? Все помрём с го­
ЛОДУ. УХОДИ, сын мой! Тебе другая дорога. От нас 
уйди - наше несчастье на наше,М пороге оставь! 

Стал АЗМУJl думать. Отцовскую трубку закурил. 
Три амбара дыму накурил. Долго думал. Потом го­
ворит: 

- . к Морскому Старику - Тайрнадзу - пойду. 
Оттого рыбы в Амуре нет, что Хозяин о нивхах забыл. 

Испугался Плетун: никто из нивхов к Морскому 
Хозяину не ХОДИJJ. Никогда этого не БЫJlО. Может ли 
простой человек на морское ДНО к Тайрн'адзу - Ста­
рику - СПУСТ,иться? 

- По силе ли теб'е дорога эта? - спрашивает отец 
Азмуна. 
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Ударил Азмун ногой В землю - от своей силы по 
пояс в землю ушёл. Ударил в скалу кулаком - ~кал.а 
трещину дала, из .тоЙ трещины родник полился. r лаз 
при щурил - на дальнюю сопку посмотрел, говорит: 

«У подножия сопки белка сидит, орех в зубах держит, 
разгрызть' не может. ПОМОГУ ей!» Взял Азмун ЛУК, 
стрелу наложил, тетиву натянул, стрелу послал. По­
летела стрела, ударила в тот орех, что белка в зубах 
держала, расколола пополам, белку не задела. 

- По силеl --:- говорит Азмун. 
Собрался Азмун в дорогу. В мешочек за пазуху 

амурской земли положил, нож, лук со стрелами взял, -веревку с крючком, костяную пластинку взял - иг-

рать, коли в дороге скучно станет. 

Обещал ОТЦУ в скором времени весть о себ.е по­
дать. Наказал: той рыбой, что он наловил, всех кор-

, -
мить, пока не вернется. 

Вот пошёл он. 
К берегу моря пошёл. До Малого МQРЯ ДQшёл. ВИ,­

ДИТ - нерпа на него глаза .13 воды тар.ащит" с голоду 

подыхает. 

Кричит ей Азмун: . 
Эй, соседка, далеко ли до Хозяина идти? 
Какого тебе хозяина надо? 

- Та~рнадза, Морского Старика! 
- Коли морского - так в море и ИЩИ,- отвечает 

нерпа. 

Пошёл Азмун дальше. До Охотского моря дошёл, 
до Пйля-кекха - так его тогда называли. Лежит пе­
ред ним море - конца-краю морю не видать. Чайки 
над ним летают, бакланы кричат. Волны одна за дру­
гой катятся. Серое небо нв:д морем висит, облаками 
закрыто. Где тут Хозяина искать? Как к нему дойти?1 
И СПРОСИ'fЬ некого. Глядит Азмун, вокруг ... Что де-
лать? Чайкам закричал: ' 

- Эй, соседки, хороша ли добыча? Простые-то 
люди с -,голоду помирают! 

- Какая там добыча! - чайки говорят.- GaM 
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видишь, еле крыльями машем. Рыбы давно не видим. 
Скоро конец нашему народу придёт. Видно\ заснул 
Морской 'Старик, про своё дело забыл. 

Говорит Азмун: 
- Я к нему иду. Да не знаю, соседки, J<aK к нему 

попасть ... 
Го~орят чайки: 
- Далеко'в море остров стоит. Из того острова 

дым идЬ. Не остров то, а крыша юрты ТаЙрнадз·а, из 
трубы дым идёт. Мы там не бывали, наши отцы туда 
не залетали - от перелётных птиц слыхали! Как п.о­
пасть туда - не знаем. У косато,К спроси. 

- Ладно,- говорит Азмун. 
Вышел на морской берег Азмун. Долго шёл .. Устал. 

Сел среди камней на песке, голову н'а' руки положил, 
стал думать. Думал, думал - уснул. Вдруг во сне 
слышит - шумят какие-ТОЛЮД8 на·берегу. Азмун гла­
за приоткрыл ... 

Видит - по берегу молодые парни взапуски бега­
ют, на поясках тянутся, друг через друга прыгают, с 

саблями кривыми играют. Тут тюлени на берег вы­
шли. Парни тюленей саблями быот~ Как ударят - так 
тюлень на бок. «Э-э,- думает Азмун,- мне бы такую 
саблю!» Смотрит Азмун - стоят на берегу· лодки 
худые ... 

Стал·и тут парни бороться. Сабли на песок побро­
сали. Задрались между собой - ничего вок'руг не ви­
дят, кричат, ссорятся. Тут Азмун изловчился, верёвку 
с крючком забросил, одну саблю зацепил, к себе поти­
хоньку подтянул. Тронул пальцем - хороша! Приго­
дится. 

Кончили парни бороться. Все за сабли взялись, а 
одному не хватает. Заплакал тут парень, говорит: 

- Ой-я-ха! Задаст мне теперь Хозяин! Что теперь 
Старику скажу, как к нему попаду? 

«Э-э,- думает Азмун,~ парни-то со Стариком 
знаются! Видно, из морской деревни парни!» 

Сам лежит, не шевелится. 
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Стали парни саБЛIО искать - нету сабли. Тот, кто 
саблю потерял, в лес побежал - смотреть, не там ли 
обронил. 

Остальные - лодки в море столкнули, сели. Толь­
ко одна осталась на берегу. 

Аэмун за теми парнями --- бежать! Пустую лодку 
в море столкнул - смотрит, куда парни поедут .. А пар­
ни в открытое море выгребают. Прыгнул и· Азму,н В 
лодку, стал в море выгребать. Вдруг смотрит - что 
такое? Нет впереди ни лодок, ни парией! ТО.,'1ько ко­
сатки по морю плывут, волну рассекают, спинные 

плавники, как сабли, выставили, на плавниках куски 
тюленьего мяса торчат. 

Тут и под АЗМУ80М ~OДKa зашевелилась. Хватился 
Азмун·, огляделся - не на лодке он, а на спине косат­
ки! Догадался тут парень, что не лодки .на берегу ле­
жали, а шкуры косаток. Что не·, парни на берегу с саб­
лями играли, а косатки. И не сабли то, а косаток спин­
ные плавники. «Ну ЧТО Ж,- думает Азмун~- всё К 
Старику·· ближе!» 

Долго ли плыл так Азмун - не знаю, не рассказы-
вал. Пока плыл, у' него усы отросли. . 

Вот увидел Азмун, что впереди остров лежит, на 
крышу шалаша похожий. На вершине острова ~ ды­
ра, J.tЗ дыры дымок курится. «Видно, там Ст·арик жи­
вёт!»'- себе АЭМУII ГOBOpliT. Тут Азмун стрелу на лук 
поло.жил, отцу стре.'1У послал ... 

К . острову косатки подплыли, на берег кинулись, 
через спину перекати.,'1ИСЬ - парнями стали, тюленье 

мясо в. руках 'держат. 

А та косатка, что под Аэмуном была, назад в море 
повернула. Без своей сабли, видно, домой ходу нет! 
Свалился Азмун в воду --чуть не утонул. 

Увидали парни, что Аэ~ун барахтается в море, ки­
нулись К нему. Выбрался Азмун на бер·ег~ парни его 
рассматривают, хмурятся. Говорят: 

- Эй, ТЫ кто такой? . КЗI( сюда попал? 
- Да вы'" что - своего не узнали? - говорит 
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Азмун.~ Я от вас отстал, пока с.аблю искал .. Вот она, 
сабля моя! 

- Это верно, сабля твоя. А почему ты на себя не 
похож? 

Говорит Азмун: 
- Изменился я от страха, что саблю свою поте­

рял. До сих пор в себя прийти не могу. К Старику 
пойду - пусть мне прежний вид вернёт! 

- Спит Старик,- говорят парни,- ВИДИШЬ, ды­
мок чуть курится. 

~ свои юрты парни пошли. Азмуна одного оста­
вили. 

Стал Азмун на сопку взбираться.. До половины 
взошёл - видит, тут стойбище стоиr. qдни девушки в 
стойбище том. Загородили Азмуну дорогу, не пу­
скают: 

- Спи.т Старик, не велел мешать! .. ~ При~тают к 
Азмуну, ластятся: - Не ходи к Тайрнадзу! Оставайся 
с нами! Жену возьмёшь - хорошо жить будешь! 

А девушки - красавицы, одна другой краш·е! ,Гла­
за ясны�,. л.ицом пр~красные, телом гибкие, руками 
ловкие. Такие красивые, девушки, что, подумал Аз­
мун. - не худо бы ему и верно из эти,х деВ,ушек жену 
себе взять. 

3ашев~лилась тут за пазухой у него амур~кая зем­
ля в мешочке. Вспомнил Азмун, что не за .невестоЙ 
сюда пришм, а вырваться от девушек не может. До­
Г,адался он :гут - ~Iз-за пазухи бусы вынул, на землю 
бросил. 

Кинулись девушки бусы подбирать - тут и увидел 
Азм,ун, что не ноги у тех девушек, 'а ласты. Недевуш­
ки то, а тюлени! 

Пок'а девушки бусы собирали, добрался Азмун до 
вершины горы. В ту дыру, что на· вершине была, свою 
верёвку с крючком бросил. Зацепил крючок за гре­
бень горы и по той верёвке вниз поле~. На ДНО спу­
стился - в дом Морского Старика п~па.lJ. 

На пол упал - чуть не, расшибся. Огляделся: всё 
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в доме, как у нивха,- нары, очаг, стены, столбы, толь­
ко всё в рыбьей чешуе. Да за окном не небо, а вода. 

Плещется за окном вода, зелёные волны за окном 
ходят, водоросли морские в тех волнах качаются, буд­
то деревья невиданные. Мимо окон рыбы проплы�а-­
ют, да такие, каких ни оди~ нивх в рот не возьмёт: зу­
бастые да костлявые, сами смотрят - кого бы сглот­
нуть! .. 

Лежит на нарах -Старик, спит. ·Седые волосы по 
подушке рассыпались. Во рту трубка торчит, почти 
совсем погасла, едва дымок из неё идёт, в трубу тя­
нется. Храпит Тайрнадз, ничего не слышит. Тронул 
его Азмун PYKO~ - нет, не просыпается Старик, да· и 
только ... 

Вспомнил Азмун про свою костяную пластинку­
кунгахкеи,- из-за пазухи вытащил, зубами зажал, за 
язычокдёргать стал. Загудела, зажужжала, заиграла 
кунгахкеи: то будто птица щебечет, то .словно ручей 
журчит., то как пчела жужжит ... 

J:айрнадз никогда такого не слышал. Что такое? 
Зашевелился, поднялся,.' глаза прот~р, сел, под себя 
ноги поджав. Большой, как скала подводная: лицо 
доброе, усы, как у сома, висят. На коже чешуя перла­
мутром .п~реливается. Из морских водорослей одеж­
да сшита.:-. Увидел он, что против него маленький па­
рень стоит, как корюшка против осетра, во рту что-то 

держит да так·хорошо играет, что у Тайрнадза сердце 
запрыгало. Мигом, COII С Тайрнадза слетел. Доброе 
лицо своё он к Азмуну обратил, глаза прищу·рил, 
спрашивает: 

Ты какого народа человек? 
- Я - Азмун, нивхского народа человек. 
- Нивхи на Тро-мифе 1 да на Ля-ери живут. Ты 

зачем так далеко в наши воды-земли зашёл? 
Рассказал Азмун, какое горе у нивхов стало, по­

клонился: 

I Т Р о - м и Ф - так раньше называли остров Сахалин. 
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- Отец, нивхам помоги - нивхам рыбу пошли! 
Отец, нивхи с голоду умираIqТ! ВОТ меня послали по­
мощи· оросить. 

Стыдно стало ТаЙрнадзу. Покраснел он, говорит: 
~ Плохо это получилось: лёг только отдохнуть 

да и заснул! Спасибо тебе, что разбудил меня! 
Сунул руку Тайрнадз под нары. Глядит Азмун­

там большой чан стоит: в том чане горбуша, калуги, 
осетры, кета, лососи, форели плавают. Видимо-неви­
димо рыбы! 

·РЯдОМ с чаном шкура лежит. Ухватил её Старик, 
четверть шкуры 'рыбой наполнил. Дверь открыл, ры­
бу в море бросил, говорит: 

- К нивхаl\f на Тро-миф, на Амур плывите! Бы­
стро плывите, плывите! Хорошо весной ловитесь! 

- Отец,-- говорит Азмун,- нивхам рыбы не 
жалей! 

Нахмурился ТаЙрнадз. 
Испугался тут Азмун. «Ну; пропал я теперь!­

дуМает.-'Рассердил. Старика. Плохо будет!» Отца 
'вспомнил, ноги выпрямил, прямо на Тайрнадза 
смотрит. 

Улыбнулся тот: 
- Другому бьi не простил,. что в дела мои мешает­

ся, а тебе прощу: вижу, не о себе думаешь, о ДРУГliХ. 
Ву дь по-твое~уl 

Вро~ил Тайрнадз в море ещёполшкуры рыбы 
v 

всякои: 

. - На Тро-миф, на Амур плывите, плывите. Хоро­
шо осенью ловитесь! 

. Поклонился ему Азмун: 
- Отец! Я бедный - нечем мне отплатить тебе за 

добро. ВОТ возьми кунгахкеи в подарок. 
Дал он Тайрнадзу пластинку свою; как играть на 

ней, показал. 
А у старого давно руки чешутся, хочется её взять, 

глаз ~T неё отвести не может! Больно понравилась 
игрушка. 
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Обрадовался Тайрнадэ, в рот пластинку взял, зу­
бами зажал, за 'язычок стал дёргать ... 

Загудела, зажужжала кунгахкеи: то будто ветер 
морской, то словно прибой, то как шум деревьев, то 
будто птичка на заре, то как суслик свистит. Играет 
Тайрнадз, совсем разв~селился. По дому пошёл, при­
плясывать стал. 3ашатался ДОМ, за окнами волны 
взбесились, водоросли морские· рвутся - буря в море 
поднялась. 

Видит Азмун, что не до него теперь ТаЙрнадзу .. 
К трубе подошёл, за верёвку свою взялся, наверх 
полез. Пока лез, все руки себе в кровь изодрал: пока 
ГОСТ}IЛ у Старика, верёвка ракушками морскими об­
росла. 

Вылез, огляделся. 
Тюл.ень-девуш·ки всё ещё бусы ищут, ссорятся, де­

лят - и про дома свои забыли, двери в те дома мохом 
заросли! 

На нижнюю дер.евню .Азмун посмотрел - пустая 
стоит, а дале~о в море плавники косаток видны:, го­

нят косатки рыбу к берегам Пиля-керкха, к берегам. 
Ля-ери, на Амур рыбу гонят! 

Как теперь домой попасть? 
Видит Азмун ~ радуга висит. Одним концом на 

ОСТ·рОВ,. другим - на Большую землю опир.ается. 
А в море волны бушуют - пляшет Тайрнадз в 

своей юрте. Белые барашки по морю ходят. 
Полез Азмун на радугу. Едва вскарабкалея. Весь 

перепачкался: лицо зелёное, руки жёлтые, живот 
красный, ноги голубые. Кое-как влез, по радуге на 
Большую землю побежал. Бежит, проваливается, 
чуть не падает. ·Вниз ВЗГЛЯН.УJI, видит - от рыбы чер­
но 8 море стал,О. Будет рыба'у НИВХО.В! 

Кончилась радуга. 
Спрыгнул Азмун на землю. r лядит ~ на берегу 

морском, возле ЛОДКИ, тот парень-кос~ткq. сидит, чью 

саБЛЮ,.Азмун утащил. Узнал его Азмун,. саблю отдал. 
Схватил парень. саблю. 
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- Спасибоl- говорит.~ Я уж думал, век мне 
дома не видать ... Твоего добра не забуду: к самому 
Амуру рыбу подгонять буду. Зла на тебя не храню: 
знаю теперь - не для себя ты старался, ДJlЯ людей. 

Через спину перекатился - косаткой стал, свою 
саблю - спинной плавник - вверх поднял и поплыл 
в море. 

Пошёл Азмун к Пиля-керкху, К .. Большому морю 
вышел. Чаек, ба~анов встретил. Кричат те парню: 

- Эй, сосед! У Старика был ли? 
- Былl - кричит ИМ Азмун.- Не на меня - на 

море смотритеl 
А рыба- по морю идёт, вода пенится. Кинулись 

чайки, стали рыбу ловить, на глазах жиреть стали. 
А Азмун дальше идёт. Ля-ери прошёл, к Амуру 

подходит. Видит - нерпа совсем издыхает. Спраши­
вает нерпа парня: 

- у Старика был ли? 
- Был! -·говорит Азмун.- Не на меня - на Ля-

ери смотри! 
А рыба вверх по лиману идёт, вода от рыбы пенит­

ся. Бросилась нерпа рыбу ловить. Стала р.ыбу есть -
на глазах жиреет ... 

А Азмун дальше пошёл. К родной деревне подо­
шёл. Нивхи едва живые на берегу сидят, мох весь ис­
курили, рыбу всю приели. 

Выходит Плетун на порог дома, сына встречает, 
в обе щеки целует. 

- у Старика, сын мой, был ли? - спрашивает. 
- Не на меня, а на Амур, отец, смотри! - отве-

чает Азмун. 
А на Амуре вода кипит - столько рыбы привали -

ло. ·Кинул Азмун своё копьё в косяк. Стало копьё 
торчком, вместе с рыбой идёт. Говорит Азмун: 

- Хватит ли рыбы, отец мой названый? 
- Хватитl 
Стали нивхи жить хорошо. Весной и осенью рыба 

идёт! 
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Про многих людей с тех пор забыли ... А про Азму­
на и его кунгахкеи помнят до сих пор. 

Как разволнуется море, заплещутся волны в при­
брех{ные скалы, седые гребешки на волнах зашу­
мят - в свисте ветра морского то крик птицы СЛЫШИТ­

ся, то суслика свист, то деревьев ШУМ ••• Это Морской 
Старик, чтобы не заснуть, на кунгахкеи играет, в под-.. 
!30ДНОМ доме своем пляшет. 

, 

-:.------



АЯОГЛ 

ж ИЛ В роду Самаров один нанаец Ла. Была у 
не.го дочка по имени Айога. Красивая была девочка 
АЙога. Все её очень любили. И ск~зал кто-то, что кра­
сивее дочки 'Ла никого нету - ни в этом и ни в каком 
другом стоЙб~ще. 3агордилась Айога, стал.а рассмат­
ривать своё лицо. Понравилась сама себе, смотрит­
и не может оторваться, глядит - не наглядится. То в 
медный таз начищенный Сl\t(ОТРИТСЯ, 10 на своё отра­
жение в· воде. 

Ничего делать АЙога. не стала. Всё любуется со-
бой. Ленивая стала АЙога. 

Вот один раз говорит ей мать: 
-:- Пойди -воды принеси, Айога! 
Отвечает АЙога:. 

Я в воду упаду. 
- А ты за· ку(:т держись. 
- Куст оборвётся,- говорит АЙога. 
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- А ты за крепкий куст возьмись. 
- Руки, ПО,царап:аю .. ~ 
Говори.т Айоге мать: 
- Рукавицы надень. 
~. ИЗ0РВУТСЯ,~ говорит АЙога. А сама всё в мед­

ный таз смотрится: ах, ка·Кая 9на красивая! 
Так за'шей рукав'ИЦЫ иголкой. 

- Иголка сломается. 
- Толстую иго.цКУ В'QЗЬМИ,- говорит отец. 

Палец уколю,~ отвечает дочка. 
Напёрсток из', крепкои кожи - 'р6вдуги - на-

день. 

- 'Напёрсток прорвётся,- отвечает Айога, а- са-
ма - ни с места. 

Тут .соседская девочка говорит: 
- Я схожу за водой, мать. 
Пошла девочка на реку и принесла воды сколько 

надо. 

Замесила мать тесто. Сделала лепёшки из черёму­
хн. На раскалённом очаге испекла. 

Увидела Айога лепёшки, кричит матери: 
- Дай мне лепёшку, мать! 

l\18Tb. 

Горячая она - руки обожжёшь,- отвечает 

А я рукавицы надену,- говорит АЙога. 
Рукавицы мокрые. 
Я их на солнце высушу. 
Покоробятся они,- отвечает мать. 
Я их мялкой разомну. 
Руки заболят,- ГOBop~T мать.- 3~чем тебе 

трудиться, красоту свою портить? Лучше я лепёшку 
той девочке отдам, которая своих рук не 'жал~ет. 

И отдала мать лепёшку соседской девочке. 
Рассердилась АЙога. Пошла на реку. Смотрит на 

своё отражен.не в воде. А соседская девочка сидит на 
берегу, лепёшку жуёт. Стала Айога на ту девочку 
оглядываться~ и вытянул ась у неё шея·: длинная­
длинная стала. 

21 



Говорит девочка Айоге: 
- Возьми .лепёшку, АЙога. Мне не жалко. 
Совсем разозлила·сь АЙога. Замахала на девочку 

руками, пальцы растопырила, побелела вся от зло-.. 
сти - как это она, красавица, надкушенную лепешку 

съест! --:- так замахала руками, что руки у неё в кры­
лья превратились. 

- Не надо мне ничего-го-го! - кричит АЙога. 
Не удержалась на берегу, ·бултыхнулась в воду 

Айога и превратилась в гуся. Плавает и кричит: 
- Ах, какая я красивая!· Го-го-го! Ах, какая я 

красивая! Га-га-га! .. 
Плавала·, плавала, пока по-нанайски говорить не 

разучилась. Все слова забыла. 
Только имя своё не забыла, чтобы с кем-нибудь её, .. 

красавицу, не спутали; и кричит, чуть люден завидит: 

- Ай-ога-га-га! Ай-ога-га-га! 

---.. 



БЕРЕЗОВЫR СЫНОК 

Беда. когда человек ленив да завистлив ... 
Жил в одной деревне старик. Был у него сын по 

имени Уленда. Всем Уленда был хорош: и речистый, 
u u u 

И плечистыи, и сильныи, икрасивыи - не парень, а 

загляденьеl Вот только работать Уленда не любил. 
Ничего делать не хотел. 

На охоту в тайгу пойдёт - как мох увидит, так 
спать заляжет. Рыбачить отец У ленду погонит - ся­
дет сын на берегу, на воду станет глазеть, так без 
дела и просидит целый день. Пошлёт его отец за оле­
нями смотреть: Уленда на пенёк присядет, голову 
вверх задерёт, начнёт на небе облака считать,- все 
олени и разбредутся. 

Вот и ВЫХОДlfЛО, что на старости лет отец и себе 
и сыну еду промышлял. 
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Обидно стало старику. Все сыновья своих отцов 
кормят, уважают, только Уленда на шее у старика 
сидит. 

Пошёл старик к зангину - судье,- просит: 
- Помоги мне, l\IУДРЫЙ зангин! Не могу я боль­

ше ~ЫHa взрослого кормить. Силы нет! Как, быть, ска­
жи? Что делать? 

Думал, думал зангин -' долго думал: сто трубок 
табаку выкурил, пока думал. 

Потом говорит: 
- Ленивый сын ~уже камня на шее. С сырой те­

тивой лук не BbICTpMliT. Надо тетиву сменить. Друго­
го сына тебе надо. 

Заохал старик: 
- Стар я стал! Где мне сына' взять? 
Говорит ему зангин:', 
- Иди завтра в тайгу. Там увидишь железную 

берёзу, что меж двух I-IЛЬМОВ 1 растёт. Ту берёзу сруби. 
На той берёзе твой младший сын paCTёT~ в люльке Ma~ 
лай качается. Вырасти его - будет тебе помощник! 

Вот 'пошёл старик в тайгу. Шёл, шёл, видит - вер­
но, меж двух ильмов железная берёза стоит. 

Стал старик берёзу рубить. Раз ударил, два уда­
рил ... Топор поломал, а на берёзе 'даже зарубки нет. 
Вот это берёза! Устал старик. Лёг отдохнуть и за­
с~ул. 

Видит сон: подошёл будто к нему медведь и го­
ворит: 

«Направо в распадке две речки Tel<YT; в одной 
реке вода белая, в другой реке вода красная. Крас­
ной воды в чумашку набери, ту берёзу сбрызни!» 

Проснулся старик. Поднялся. Пошёл те реки ис­
кать. Пока через буревал продирался, всю одежду в 
клочья изорвал: и,халат, и накидку, и шт,аны, и унты. 

В распадок СПУСТИJlСЯ - верно, речки текут. 
Набрал старик красной воды. Обратно пошёл. 

I И л 'ь м ы' - деревья семейства вязовых. 
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До бер~зки добрался, сбрызнул дерево красной 
водой. 

Стал старик ту берёзку рубить. Только один раз 
ударил - покачнулась берёзка, на зеМЛIО упала. 

Видит старик - в том месте, где ствол раздво·ил­
ся, висит к·олыбелька. В колыбельке ребёнок лежит. 
Мальчик, ростом не больше костяной иголки. Лицо 
широкое, как луна; rлазки чёрные, как две бусинки 
блестят. 

Говорит себе старик: 
- Ой-я-ха! Долго же мне придётся ждать, пока 

сын мой названый подрастёт да меня кормить будет! 
А берёзовы�й мальчишка ему в ответ: 
- Дорогу начиная, не считай шагов, отец! 
Перекинул старик люльку с сыном через п·лечо, на 

- а 
спину взвалил и пошел домои. 

Шёл, шёл ... Что такое? Люлька с каждым шагом 
тяжелей становится. Пока 'до деревни старик дошёл; 
люлька все плечи .ему оттянула.. Спустил старик 
люльку на землю - не под силу нести!· .Смотрит­
люлька большая-пребольшая выросла. И берёзовый 
мальчишка ,сильно подрос. Из люльки вылез, старику 
поклонился, говорит: 

- Вот спасибо, отец, что на ноги поставил меня! 
Пошли они вместе. 
Назвал старик младшего сына Кальдук6Й. 
Стали они жить: старик, Уленда и Кальдука. 
Оглянуться старик не успел, как вырос Кальдука-

сынок, Уленду догнал. Работает за троих. И сильный 
и ловкий. 

Начнёт ·с кем-нибудь на п~лках драться - те и 
глазом моргнуть не успеют, как с пустыми руками 

окажутся. И стадо у него вдвое больше стало. И юко­
лы В доме ~ H~ переесть. И пуш'нины И себе и на ·про­
дажу - вдоволь. 

А Уленда всё такой, как был. Чем больше лежит, 
тем ленивее становится. Лежит Уленда на нарах, а .. -
лень его все растет, уже в ДQме не помещ~ется.· .. 
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держал старик орлов. Одного - с красным клю­
вом, другого - с чёрным. Каждую осень брал он 
у орлов хвосты. До сих пор хвост красного орла 
Уленде старик отдавал. А как стал у него работящий 
сынок Кальдука - отдал старик хвост красного орла 
Кальдуке. Говорит: 

- Кальдука меня кормит - значит, он старший. 
Промолчал Уленда. Обиду перетерпел, а на млад­

шего брата злобу затаил. Стал думать, как берёзово­
му мальчишке отплатить, как ему худо сделать. И про 
лень свою забыл: злоба его сильнее лени оказалась. 

Стал У ленда у Кальдуки из капканов добычу тас-
кать. Стал У ленда из сеток Кальдуки рыбу таскать. 

Пошёл Кальдука к зангину: 
- Найди вора, мудрец! 
Отвечает Кальдуке зангин: 
- Своего вора разве найдёщь? 
Костёр развёл. На том костре кошку поджаривать 

стал. Закричала, перекосилась кошка. 
Говорит зангин: 
- Пусть у. вора кривое лицо станет, как У. кошки 

этой. Пусть будет так, как закон велит, тогда ты сам 
u -

вора наидешь. 

Пошёл Кальдука домой. А У ленда в угол забился, 
тряпкой лицо завязал. Спрашивает его Кальдука: 

.-:- Что с тобой, брат? 
~ Ничего,- отвечает Уленда.- Зубы болят. 
Тут ветер налетел, повязку с лица У ленды сорвал. 

Все увидели, что у Уленды лицо кривое. Все увидели, 
что он вор. Стали называть его с тех пор Уленда 
Кривой. 

Пуще прежнего возненавидел Уленда берёзового 
брата. Стал день и ночь думать, как бы ему Кальдуку 
извести, как бы его погубить. Однако, пока жив был 
старик, ничего не мог Уленда сделать. 

Сколько-то времени прошло - заболел и умер ста­
рик. Устроили старику похороны, поплакали. Сломал 
зангин копьё над стариком. В разные стороны концы 

26 



бросил, чтобы душа охотника с телом рассталась. 
Похоронили старика. 

Как-то говорит Уленда Кальдуке: 
- Поедем, брат, на остров: capaHbI - цветка -

наберём, сладких корешков поедим. 
Поехали они в лодке - омор6чке. К острову подъ­

ехали. Младший брат пошёл сарану собират~, далеко 
or берега в тайгу ушёл. Вскочил Уленда в оморочку, 
уехал. Брата на острове бросил: 

- Пусть его птица К6ри съест! 
В те времена на Хехцир-горе жила птица Кори. 

Большая, как туча. Когда птица Кори из гнезда выле­
тала, крыльями небо закрывала так, что становилось 
совсем темно. Беда тому, кто попадался птице Кори! 
Тех людей потом нельзя было нигде найти. 

Походил, походил Кальдука по острову, на берег 
вернулся, глядит - Уленды нет-. Кричал Кальдука, 
кричал, звал брата, звал - не отзывается тот. Поел 
Кальдука сладких корешков сараны и лёг. -Лежал, 
лежал, пригрелся и заснул. 

Закатилось солнышко. Птица Кори из-за Хехцира 
поднялась, небо заслонила - совсем темно стало. Ле­
тит птица, крыльями шумит - будто сильныIй дождь 
идёт. Свистит воздух - будто сильный ветер дует. 

Проснулся Кальдука. Испугался. Схватился за 
лук. 

А птица Кори уже над ним. Клювом щёлкает. Гла--за у нее, как два костра, горят. 

Выстрелил Кальдука. Только зря - железные 
перья на птице. Схватила Кори Кальдуку когтями, 
говорит: 

- Загадай мне три загадки. Если отгадаю - тебе 
смерть! Если не отгадаю - домой тебя отнесу! 

Подумал Кальдука, подумал - согласился, зага­
дал: 

- Что, что, что такое: на скале лягушка сидит, 
спрыгнуть не может? 

Думала, думала Кори, не могла отгадать. 
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Говорит тогда Кальдука: 
- Это нос на лице. 
Загадал Кальдука ·вторую загадку: 
- Что, что, что такое: из одного места вышел, ку-

да хотел - пришёл, а как шёл - не отвечает? 
И опять Кори не отгадала. . 
- Это стрела,- говорит ей Ка.,'Iьдука. 
И третью загадку задаёт от птице Кори: 
- Что, что, что такое: сто парней на одной по-

ДУШI<е спят и не ссорятся? . 
Не. могла и эту загадку птица Кори отгадать. 
- Это жерди на· крыше,- говорит Кальдука. 
Схватила . тут птица Кальдуку, подняла на воздух 

и полетела. Долго ли летела - Jle знаю. У родного 
дома опустила. Кальдуку ·на землю. Пришёл Кальду­
ка домой. УВИДел его Уленда, побледнел от страха, 

• • 

мелкои дрожью затрясся, говорит: 

- Меня от острова ветер унёс. Такая буря под­
нялась, что· не мог я выгрести., .. 

Смолчал Кальдука. 
Стали братья дальще жить. Кальдука промышля­

ет, а Уле,нда I(ривой на боку .лежит. Злоба его не ути­
хает. Дум~л он,. думал и говорит КаЛ'ьдуке: 

- Соскучился' я по нашему отцу. От .л·юдеЙ я 
слыхал, что, если ,мёртвому губы помазать, слюной 
змеи Симу, оживёт мертвец. Вот хорошо бы 118шего 
отца оживить! 

- А где та змея? - спрашивает Кальдука-сы­
НОК.- Как ту змею найти? 

- В верховьях речки Хор,- говорит Уленда. 
ОсеД.,'1ал К~льдука олешка, сел на него и поехал. 

Долго ли ехал - кто знаетl На поваленном ильме 
тридцать раз выросли грибы за это время". Доехал 
Кальдука. Оленя на бер,егу оставил, по холке" рукой 
ХЛ9ПНУЛ - В дерево обратил. Пошёл. До стойбища 
дошёл. Видит - тоже орочи ЖIIВУТ, только печальные 
очень. Спросил Кальдука" почему печалятся ОНИ'. 
Отвечают . ему, ЧТО' наполз~ет на их стойбище змея 
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Симу, людей пожирает, юрты сжигает - и спасения -от нее нет. 

- Как же так?·- говорит Кальдука.- НеужеJ1И 
никто из вас убить ту· змею· не может? 

- Пробовали,- отвечают ему орочи,- но только 
- - u как дохнет та змея огнем, так у Лlодеи руки отсыхают. 

А без рук, сам знаешь, разве можно что-нибудь сде­
лать? 

Подумал КаJ1ьдука, го~орит: 
- Попробу~ я - может, у меня не отсохнут! .. 
Отточил он копьё, нож направил, в стойбище КО-

тёл чугунный взял и пошёл в тот лес, ·где змея Симу 
жила. Мохом обвяза"J)СЯ .. В· котёл древесной смолы 
набрал. В речку окунулся, l\fОКРЫЙ стал. О котёл при­
нялся копьём стучать. Ш·ум. поднял бо."ьшоЙ~ 

Услыхала· Симу тот ·ШУМ, выползла ·ИЗ своей норы. 
Ползёт, шипит. 3а змеёй красный след остаётся: тра­
ва и ·камни горят. 

Увидала змея Кальдуку, пламенем н·а него дох­
нула. 

Защитил Кальдуку от огня мокрый мох. Размах­
нулся. Кальдука изо всей силыI и бросил в пасть 3l'ilee 

свой котёл чу.гунныЙ, смолой НаполНеНный· ... Расто­
пилась ·смола, залила Симу глотку. За'билась змея и 
издохла. Белая пена: пошла у неё из пасти вместо 
'огня. Набрал Кальдука этой пены и обратно пошёл. 

Вдруг слышит - трещат деревья. Дымится тайга, 
звери оттуда' бегут, и ПТl-IЦЫ стаями прочь полетели. 

Говорят орочи Кальдуке: 
- Беда, сынокl Ты убил Симу, теперь её брат 

X.IMY идёт за сестру мстить. Беда! 
- Ничего! -·говорит Кальдука.- Беда, когда на 

плечах головы нет. 

Взял он семь· чугунн·ых котлов. Один другИ!t1 на-
u . 

крыл, сам под нижнии залез. 

·Налетел тут Хи.му. Всё трясётся' вокруг,. 3емля 
дрожит, .с неба щепки сыплются. Увидал он котлы, 
кинулся· на·,них д·акак ударит! .. Шесть котлов головой 
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пробил, а седьмого не осилил - голову разбил. Заши­
пел Химу и пополз в тайгу - умирать! Вылез Каль­
дука из-под котлов. Окружили его орочи. Радуются, 
что такого богатыря увидали, что от змеи Симу изба­
вились. В свой род Кальдуку приглашают, сыном хо­
тят назвать. девушки орочские поглядывают на него: 
любая замуж бы за такого парня вышла~ 

Говорят ему старики: 
- Живи с lIами. 
- Нет, мне домой надо,- отвечает Кальдука-

сынок. 

Понравилась ему в этом стойбище девушка одна. 
Пошёл, он с нею гулять. До берега реки дошли. На 
дерево сели. 

Говорит Кальдука: 
- Будь моей женой, девушка! Со мной поедем! 
Хлопнул Кальдука рукой - обернулось дерево 

оленем. Полетел олень в родное стойбище Кальдуки. 
Уленда дома песни поёт, думает - пропал Каль­

дука. 

А Кальдука тут как тут, да ещё с молодой женой! 
Пуще прежнего озлился Уленда Кривой на брата. 

Думает про себя: «Лучше - мне не быть, а Кальду­
ку я изведу и жену его себе заберу!» 

Пошёл Кальдука к зангину - судье. Рассказал 
всё. Сказал, что принёс он слюну змеи Симу, чтобы 
отца оживить, как того Уленда Кривой хотел. 

Говорит ему зангин, одну трубку выкурив: 
- Ты, берёзовый мальчишка, того не знаешь, что 

люди по два раза не родятся. Зачем старика трево­
жить? И не за тем тебя Уленда посылал, а за смертью! 

Взял зангин слюну змеи и бросил в реку. Забур­
лила река, зашипела, белый пар пошёл от воды. Мно­
жество рыбы кверху брюхом всплыло. Мёртвая· рыба 
стала. 

- Вот видишь! - говорит зангин.- Этой слюной 
убил бы тебя У ленда крирой. 

Потом посмотрел зангин на У ленду Кривого. 
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- Иди ты, Уленда, в тайгу,- ГОВОРИТ.- Не мес­
то тебе среди людей. Не любишь ты JIюдеЙ... Ид-и 
в тайгу. Там в одиночку таёжные люди живут. Будь 
тем, кто ты есть в душе. 

И п()шёл Уленда в тайгу. Пока шёл - шерсть вы­
росла на нём. На руках и ногах - когти. Сначала на 
двух ногах Уленда шагал, потом на четырёх побежал. 
Медведем стал' У ленда Кривой. 

А Кальдука-сынок _хорошо с женой зажил. Детей 
у -него много было, и во всём ему удача ... 

Давно- это было. Столько лет назад, что если по 
пальцам считать, то во всём стойбище у стариков 
столько пальцев не наЙдёшь. Надо у ребят занимать. 
А ребята бегают, не даются. Вот и узнай, когда это 
было! .. 
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